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CONSENT ORDER FOR CONDITIONAL DISMISSAL (Eviction Action)
(CONVENIO JUDICIAL DE DESESTIMACIÓN CONDICIONAL (Demanda de desalojo))
[bookmark: _Hlk44573896]

THE COURT FINDS: / (EL TRIBUNAL FALLA:)

1. The parties agree to the conditional dismissal of the case under the terms below. / (Las partes aceptan que se desestimará el caso de forma condicional y de acuerdo con las cláusulas establecidas en el presente convenio.) 
2. Defendant must pay the following to Plaintiff on or before 				. / (El demandado debe pagar al demandante los siguientes montos a más tardar el XX/XX/XXXX)

	a.1.
	$ 	
	Unpaid rent (non-subsidized rent) / (Adeudo de alquiler (alquiler no subsidiado))
	due through the time period ending / (vencido hasta el plazo que termina el XX/XX/XXXX)
	

	
	- OR - / (-O-)
	
	

	a.2.
	$ 	
	Unpaid rent (subsidized rent- tenant’s portion only) / (Adeudo de alquiler (alquiler subsidiado- solo la parte que le toca pagar al inquilino))
	

	b. 
	$ 	
	Late fees / (Recargos por pagos atrasados)
	

	c. 
	$ 	
	Utilities / (Servicios básicos)
	

	d. 
	$ 	
	Other fees or charges (Add more lines for specific fees and charges) / (Otros recargos o cuotas (incluya más líneas para los recargos y cuotas específicos))
	

	e. 
	$ 	
	Rental concessions / (Concesiones del alquiler)
	

	f. 
	$ 	
	Court cost / (Costas judiciales)
	

	g. 
	$ 	
	Other damages / (Otros daños y perjuicios)
	

	h. 
	$ 	
	Attorney fees / (Honorarios de abogado)
	

	i. 
	$ 	
	TOTAL / (SUMA TOTAL)
	


[bookmark: _Hlk44573867]
3. If Defendant fails to pay the rent and other costs as set forth above, this action will be reinstated upon the Plaintiff’s submission of an Affidavit of Default, a Judgment for money (if eligible and requested in the complaint), and a Writ of Restitution, which will enter simultaneously without notice or further process.* / (Si el demandado no paga el alquiler y otras costas antes mencionados, se reanudará la demanda en el momento que el demandante presente un afidávit de incumplimiento, una sentencia que condena al pago de dinero (si se reúnen los requisitos y se solicita en la demanda) y una orden de restitución, la cual se emitiría de manera simultánea sin aviso ni tramitación adicional.)*

*For a defendant on active military duty, default judgment will not be entered except as provided by the Servicemembers Civil Relief Act. / (*No se dictará una sentencia por incumplimiento en contra de un demandado que preste servicio militar activo, salvo que así lo disponga la Ley de ayuda civil a los miembros de las fuerzas armadas.)

4. Defendant remains responsible for paying the entire amount as stated in the order below that is not paid by any other third party within the time period provided by this order. / (El demandado sigue siendo responsable de pagar el monto total que no sea responsabilidad de ningún tercero, como se establece en la presente orden y dentro del plazo indicado.)
5. The Defendant may be liable for money damages if additional rent is owed or if there is damage to the property. / (Es posible que el demandado sea responsable de pagar daños y perjuicios pecuniarios si se debe alquiler adicional o si existe algún daño material.)
6. [  ]  Partial payment by Defendant of the amount due in item 2i above will not prevent issuance of a Writ of Restitution should a Judgment enter after default on this conditional dismissal. / (X El pago parcial por parte del demandado del monto de adeudo mencionado en el número 2i no impediría la emisión de una orden de restitución si se dictara una sentencia después de no cumplir con la presente desestimación condicional.)
7. A Writ of Restitution may not be submitted for entry more than 		 days after the last payment is due under this conditional dismissal. / (No se podrá solicitar que se emita una orden de restitución a partir de XX días después del último pago vencido según la presente desestimación condicional.)
8. [  ]  Further conditions: / (X Condiciones adicionales:) 						
														
 														
IT IS ORDERED: / (SE ORDENA:)
1. The case is dismissed without prejudice subject to the conditions below. / (Que se desestime el caso de forma provisional sujeto a las siguientes condiciones.)

2. Defendant must pay the following to Plaintiff on or before 				. / (El demandado debe pagar al demandante los siguientes montos a más tardar el XX/XX/XXXX.)

	a.1.
	$ 	
	Unpaid rent (non-subsidized rent) / (Adeudo de alquiler (alquiler no subsidiado))
	due through the time period ending / (vencido hasta el plazo que termina el XX/XX/XXXX)
	

	
	- OR - / (-O-)
	
	

	a.2.
	$ 	
	Unpaid rent (subsidized rent- tenant’s portion only) / (Adeudo de alquiler (alquiler subsidiado- solo la parte que le toca pagar al inquilino))
	

	b. 
	$ 	
	Late fees / (Recargos por pagos atrasados)
	

	c. 
	$ 	
	Utilities / (Servicios básicos)
	

	d. 
	$ 	
	Other fees or charges (Add more lines for specific fees and charges) / (Otros recargos o cuotas (incluya más líneas para los recargos y cuotas específicos))
	

	e. 
	$ 	
	Rental concessions / (Concesiones del alquiler)
	

	f. 
	$ 	
	Court cost / (Costas judiciales)
	

	g. 
	$ 	
	Other damages / (Otros daños y perjuicios)
	

	h. 
	$ 	
	Attorney fees / (Honorarios de abogado)
	

	i. 
	$ 	
	TOTAL / (SUMA TOTAL)
	



3. In the event Defendant fails to pay the rent and other costs as set forth above, then Plaintiff will submit an Affidavit of Default, a Judgment for money (if eligible and requested in the complaint), and a Writ of Restitution, which will enter simultaneously without notice or further process. / (Si el demandado no paga el alquiler y otras costas antes mencionados, el demandante presentará un afidávit de incumplimiento, una sentencia que condena al pago de dinero (si se reúnen los requisitos y se solicita en la demanda) y una orden de restitución, la cual se emitiría de manera simultánea sin aviso ni tramitación adicional.)
4. Defendant remains responsible for paying the entire amount as stated in the order below that is not paid by any other third party within the time period provided by this order. / (El demandante sigue siendo responsable de pagar el monto total que no sea responsabilidad de ningún tercero, como se establece en la presente orden y dentro del plazo indicado.)
5. The Defendant may be liable for money damages if additional rent is owed or if there is damage to the property. / (Es posible que el demandado sea responsable de pagar daños y perjuicios pecuniarios si se debe alquiler adicional o si existe algún daño material.)
6. [  ]  Partial payment by Defendant of the amount due in item 2i above will not prevent issuance of a Writ of Restitution should a Judgment enter after default on this conditional dismissal. / (X El pago parcial por parte del demandado del monto de adeudo mencionado en el número 2i no impediría la emisión de una orden de restitución si se dictara una sentencia después de no cumplir con la presente desestimación condicional.)
7. A Writ of Restitution may not be submitted for entry more than 		 days after the last payment is due under this order. / (No se podrá solicitar que se emita una orden de restitución a partir de XX días después del último pago vencido según la presente orden.)
8. [  ]  Further conditions: / (X Condiciones adicionales:) 						
														
 														






														
Date / (Fecha)						Judge’s Signature / (Firma del juez)

[bookmark: _GoBack]Approved as to form and content. / (Aprobado en cuanto a forma y contenido.)



														
Plaintiff Signature and Date / (Firma del			Defendant Signature and Date / (Firma del
demandante y fecha)						demandado y fecha)


														
Plaintiff’s Attorney Signature and Date / 			Defendant’s Attorney Signature and Date / 
(Firma del abogado del demandante y fecha)		(Firma del abogado del demandado y fecha)
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